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Університет Малтепе, 
Стамбул, Туреччина 

12–13 травня 2006 року черговий, Два-
дцятий Національний лінгвістичний ку-
рултай у Туреччині відбувся у приватному 
університеті Малтепе в Стамбулі. Тради-
ція проводити спеціалізовані річні Курул-
таї лінгвістів з усієї країни, запрошуючи 
зарубіжних гостей, триває в Туреччині вже 
двадцять років.

Сучасних українських тюркологів-лінг-
вістів цікавило насамперед коло актуаль-
них для турецьких лінгвістів проблем. 
Насамперед учасників та гостей курултаю 
вітали проф. др. Айтекін Беркман та орга-
нізатор курултаю проф. др. Бетюль Чотук-
сьокен. Вступну програмну промову, що 
описувала стан розвитку сучасної тюрк-
ської лінгвістики, зробив відомий у світі 
лінгвіст проф. др. Доган Аксан.   

Проблемам відтворення сегментів тексту 
на різних його рівнях, виділення й опису  
текстових одиниць, текстових домінант та 
мовних засобів актуалізації змісту було при-
свячено доповіді першої секції: «Логічні ні-
сенітниці у мові турецьких рекламних сло-
ганів» (проф. др. Налан Бююккантарджи-
оглу), «Штампи в текстах турецькою мо-
вою» (проф. др. А. Сумру Озсой – проф. др. 
Бюлент Санкур – н.сп. Г. Месут Мерал) та 
«Післяйменники önce та sonra як пусковий 
гачок гіпотетичного припущення» (проф. 
др. Лютфіє Октар – н.сп. Озґюн  Кошанер). 

Друге засідання першого дня курултаю 
репрезентувало цілий напрям у турецькій 
психолінгвістиці, зокрема – школу лінгвіс-
тів, що вивчають проблеми розвитку мов-
них навичок з огляду на вікову психоло-
гію. Цілу низку доповідей на цю тему зро-
били доповідачі другої секції курултаю: 
проф. др. Неджаті Байкоч Дьонмез – доц. 
др. Нілай Ердемір («Семантичне вивчення 
структури мови турецьких малюків віком 
12–30 місяців»), проф. др. Неджаті Байкоч 
Дьонмез – н.сп. Ебру Юксель («Вивчення 
навичок мовного сприйняття  малюків у 
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віці 30–47 місяців з м. Ескішехір»), проф. 
др. Неджаті Байкоч Дьонмез – др. Тюлін 
Ґюлер («Вивчення навичок мовного сприй-
няття  малюків у віці 48–72 місяці»). 

Доволі новим для турецької лінгвісти-
ки є напрям теорії лінгвістичного аналізу 
художнього тексту, який у перший день 
засідань було представлено виступами: 
«Зв’язок між мовою та фантазією у романі 
Пеямі Сафа «Крісло мадемуазель Норалії» 
доц. др. Айше Мельди Юнер, «Семантич-
ний погляд на п’єсу Агмеда Вефіка Паші 
«Zoraki Tabib» доц. др. Хюльї Ашкин Бал-
ди – Альпера Бахтіяроглу «Два герої рома-
ну з точки зору теорії відчуження у романі: 
Біхруз та Ефруз» н.сп. Алі Озер.

Термінологію, що використовувалася у 
доповідях наступної секції курултаю, було 
запозичено турецькими лінгвістами з се-
мантичної морфології та синтаксису. Допо-
відь «Слово diye та що воно дає для кому-
нікації» проф. др. Фатми Еркман – Озлем 
Ґьорюр – Омера Делікґьоз апелювала до 
денотативного простору тексту, у якому 
текст розглядається як продукт мисленнє-
вої діяльності гносеологічної природи та 
певної інформаційно-смислової структури. 
Доц. др. Мустафа Аксон подав свій аналіз 
надмови породженого змісту та її зв’язку із 
дієсловами на позначення чуттів. Доповідь 
доц. др. Н. Енґін Узун «Фактори, що впли-
вають на потенціал похідності, та виміри 
похідності турецьких афіксів» було присвя-
чено такому наріжному поняттю турецької 
граматики, як здатність до похідності, та 
визначенню факторів, що сприяли розвитку 
потенціалу похідності в історії мови.

Проблеми граматичної семантики ви-
світлювали н.сп. Озґюр Касим Айдемір 
(«До етнолінгвістичного та функціонально 
лінгвістичного дешифрування турецьких 
мовних конструкцій, що слоганізуються»); 
А. Тугба Кушчу – Джанан Бату («Історич-
ні та географічні асоціації слова köpü- в 
турецькій мові») та др. Зебри Караджаер 
(«Чи має лише висхідне значення афікс 
 висхідного відмінку в турецькій мові»).
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Україну на Національному лінгвіс-
тичному курултаї Туреччини в цьому 
році було представлено доповіддю «Сьо-
годенний стан «малих» тюркських мов 
в Україні» (турецькою мовою), яку ви-
голосила науковий співробітник Інсти-

В РАМКАХ започаткованого департа-
ментом лінгвістики Сеульського наці-

онального університету та департаментом 
корейської мови та літератури Корейсько-
го університету мультинаціонального на-
уково-дослідницького проекту з проведен-
ня польових лінгвістичних студій і утво-
рення єдиної сучасної лінгвістичної бази 
даних усіх алтайських мов світу з метою 
з’ясування походження корейської мови 
(тривалість проекту 1.9.2003 – 31.8.2006) 
та за підтримки Фонду досліджень Кореї 
(Korea Research Foundation, проект номер 
2003-072-AL2002) дослідницька група 
південнокорейських лінгвістів-алтаїстів-
тюркологів, очолювана лінгвістом-тюрко-
логом доктором Йонг Сонг Лі, відвідала 
Україну та наш інститут з 22.01.2006 по 
18.02.2006 р.  

Протягом понад ста років усіма вчени-
ми світу було проведено численні дослі-
дження та зібрано надзвичайно великий 
мовний матеріал, що міг би бути викорис-
таний для порівняльних досліджень з ме-
тою встановлення походження корейської 
мови. Проте актуальною є перевірка цьо-
го матеріалу та створення оновленої єди-
ної бази даних з усіх алтайських мов – з 
огляду на найсучасніші методологічні та 
технічні досягнення у лінгвістиці, і зокре-
ма порівняльній діалектології. Найвагомі-
шим та найбільш важливим складником 

такої бази даних є насамперед лексичний 
та морфемний склад нині існуючих на 
земній кулі алтайських мов. Природно, 
що при дослідженні до уваги якнайсер-
йознішим чином беруться також дані тих 
мов алтайської мовної єдності, і зокрема 
мов тюркської мовної сім’ї, які на даний 
момент є мертвими, оскільки вони можуть 
мати найбільш безпосереднє відношення 
до встановлення історичних коренів ко-
рейської мови.   

Південнокорейські дослідники-тюрко-
логи та алтаїсти, відвідуючи країни ком-
пактного проживання тюркського насе-
лення, і зокрема Україну, мали на меті до-
слідити усі алтайські мови, розшифрувати 
отриманий у результаті польових діалекто-
логічних студій лінгвістичний матеріал та 
описати зафіксовану структуру мови, якою 
вона є на даний момент, виділити із зібра-
них даних аудіальний та візуальний по-
льовий матеріал, створити на його основі 
об’єднану лінгвістичну базу даних алтай-
ських мов та зробити її доступною усій на-
уковій спільноті світу через інтерактивну 
мережу. 

Відповідальність за виконання проекту 
було покладено на департамент лінгвіс-
тики Сеульського національного універ-
ситету. Усіх дослідників – докторів лінг-
вістики, що брали участь у проекті, було 
поділено на три робочі групи:  спеціалісти 

туту сходознавства ім. А. Кримського 
І.М. Дрига. 

За попередньою домовленістю наступ-
ний, двадцять перший, лінгвістичний Курул-
тай у Туреччині відбудеться в м. Кайсері.

 І.М. ДРИГА

УВІЧНИТИ “МАЛІ” ТЮРКСЬКІ МОВИ: 
СПІЛЬНИЙ ЛІНГВІСТИЧНИЙ ПРОЕКТ 
СЕУЛЬСЬКОГО НАЦІОНАЛЬНОГО 

УНІВЕРСИТЕТУ ТА ІНСТИТУТУ СХОДОЗНАВСТВА 
ім. А. КРИМСЬКОГО НАН УКРАЇНИ


